DELIVERY NOTE : 82658905 DATE : 02.07.2018 14:54:49 REMOTE TRANSMISSION
Vi B0, EMBRAYAGES
—_ VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEDR VALEO n.w.wzmzum...muozm ﬁ@b r&, # me Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUCHO
Route de Montreuil PO Box CS5 70926 |Ml0b m.w mewum ITATY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ﬁmo ~‘$ ﬂw@w ATTENTICN TO :
Vendor Code : 910193489 Your contact i Expedition on : 02.07.2018 at 14:54:44
Shipping instruction Telephone H Delivered on : 02.07.2018 at 14:54:44
Term of payment : 60 days due net Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr M Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging Externaleall ' Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Z_E-_umﬂ. Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 300 (4010} 2510164010 150, PCE TBR-501627 ‘ 1 112450160 105 112450160
550003927501 N
FR-IT 1084010A
TBA-501626 7
w.wblmou.mmm 1
| “
uﬁC mx mﬁ EL+N .Pmm—l s.rl PCE _u.mw-mau.muq 1 112450161 45 112450161
ACCETTAZIONE MERCE [BA-501626 7
Quantita dichiarata: \M.O fBA-501628 .
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: Mﬂ’
Quintits tmballi ¢ \ “ g \.un\o
QHQ ita alle scheda d'imbatlo: {5} [NO] m
Data chnyrollo:
mzym AUMwH~# emw
ﬂ
CARRIER TRANSIT LOCATION
vehicle Nr Total gross weight 1023,57 KGM
Trailex Nr 1 to725rv Total net weight :+  1028,55 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 2
w.w Transport Mode + Truck Total no. of boxes 2
M Incoterms : FCA amiena Total volume 0,186 MR
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